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Långtidsöverenskommelse om handeln mellan 
Sveriges regering och Socialistiska Republiken 
Rumäniens regering

Sveriges regering och Socialistiska R epub­
liken R um äniens regering,

som  med tillfredsställelse n o te ra r den gynn­
sam m a utvecklingen av handelsrelationerna 
mellan de två länderna, 

som  önskar fo rtsa tt främ ja och underlätta  
handeln på grundval av likställdhet och öm se­
sidig fördel, 

som  b eak ta r Sveriges och R um äniens re ­
spektive ekonom iska po ten tial, vilka erb juder 
ökande m öjligheter för en fo rtsa tt ökning och 
diversifiering av deras handel och ekonom iska 
relationer,

som  uppm ärksam m ar de m öjligheter som 
erb juds genom  överenskom m elsen  om ek o ­
nom iskt, industriellt och teknisk t sam arbete  
av den 9 april 1968 m ellan Sverige och Socia­
listiska R epubliken R um änien sam t program ­
met fö r utveckling av långsiktigt ekonom isk t, 
industriellt, tekn isk t och vetenskapligt sam ­
arbete  m ellan Sverige och Socialistiska R epu­
bliken R um änien av den 8 novem ber 1980.

som  e rin ra r om båda p a rte rnas deltagande 
i A llm änna tull- och handelsav talet,

som  ta r full hänsyn till bestäm m elserna i 
s lu tdokum entet från  konferensen  om säkerhet 
och sam arbete  i E uropa, undertecknat i H el­
singfors den I augusti 1975,

har överenskom m it om  följande:

A rtikel I
Båda regeringarna har som  mål och skall 

främ ja en kontinuerlig  och jäm n utveckling av 
handeln mellan de båda länderna, såväl av ­
seende varo r som  traditionellt h ar u tby tts 
mellan dem  som  avseende and ra  varo r, och de 
är beslu tna att säkerstä lla  gynnsam m a villkor 
för en sådan utveckling.

A rtike l 2
Båda regeringarna skall i sina öm sesidiga 

handelsförb indelser tilläm pa principerna och 
bestäm m elserna  i A llm änna tull- och handels­
av ta le t, inklusive m est-gynnad-nations be­
handling, liksom  bestäm m elserna  i Sveriges

Long Term Träde Agreement between the Gov­
ernment of Sweden and the Government of 
the Socialist Republic of Romania

T he G overnm ent o f  Sw eden and the G ov­
ernm ent o f  the Socialist Republic o f Ro­
m ania,

N öting w ith satisfaction  the favourab le  de- 
velopm ent o f  the trade  relations betw een the 
tw o coun tries,

D esirous to  fu rther p rom ote and facilitate 
trade on the basis o f  equality  and m utual 
advantage,

Taking into consideration  the respective 
econom ic potentials o f  Sw eden and R om ania, 
w hich offer increasing possib ilities for a fu r­
th er expansion and d iversification  o f  their 
trade and econom ic relations,

H aving in view the possibilities provided by 
the A greem ent on econom ic, industrial and 
technical coopera tion  o f  9 April 1968 betw een 
Sw eden and the Socialist R epublic o f  Romania 
and the Program m e for the developm ent o f 
long term  econom ic, industrial, technical and 
scientific coopera tion  betw een Sw eden and 
the Socialist R epublic o f  R om ania o f  8 N o­
vem ber 1980.

Recalling the partic ipation  o f  both Parties 
in the G eneral A greem ent on Tariffs and 
T rade,

Taking into full account the provisions o f 
the Final Act o f  the C onference on Security 
and C ooperation  in E uropé, signed at Helsinki 
on 1 August 1975,

H avé agreed as follows:

A rticle I
Both G overnm ents havé as their objective 

and will p rom ote a con tinuous and steady 
developm ent o f  trade betw een the tw o coun ­
tries, both in goods w hich havé traditionally  
been exchanged betw een them  and in o ther 
goods, and they  are determ ined  to  ensure 
conditions favourable for such developm ent.

A rticle 2
Both G overnm ents shall apply in their m u­

tual trade relations the princip les and provi­
sions o f the G eneral A greem ent on Tariffs and 
T rade , including the m ost favoured  nation 
trea tm en t. as well as the provisions o fth e  Pro-



anslu tn ingspro tokoll till näm nda av tal av den 
30 april 1950 och bestäm m elserna  i R um äniens 
anslu tn ingspro tokoll till av talet av den 14 no­
vem ber 1971.

■Artikel 3
Båda regeringarna skall, inom  ram en för 

gällande lagar och förordningar i respek tive 
land, underlä tta  u tby tet av varo r och till­
handahållandet av tjän ste r m ellan de båda 
länderna , och skall, under denna överenskom ­
m elses giltighetstid , ha som  mål att m inska 
eller g radvis avskaffa  alla h inder för handeln 
m ellan de båda  länderna.

A rtike l 4
Båda regeringarna skall främ ja genom fö­

randet av förhandlingar och slu tandet av kon­
trak t, inbegripet lång tidskon trak t, på norm ala 
affärsvillkor m ellan o rgan isationer, företag , 
firm or och banker verksam m a med u trikes­
handel.

Med m ålet a tt underlä tta  den  fo rtsa tta  ut­
vecklingen av handeln , skall båda rege­
ringarna främ ja u tby tet av ex p erte r, o rgan ise­
randet av ekonom iska  och tekn iska  delega­
tioner, sym posier, liksom  andra liknande han­
delsfräm jande ak tiv ite ter.

A rtike l 5
Båda regeringarna, som erk än n er b e ty d e l­

sen av ekonom isk  och kom m ersiell inform a­
tion för handelsu tvecklingen , skall uppm untra 
e tt fö rb ä ttra t u tby te  av inform ation, speciellt 
b eträffande lagar och förordningar rörande 
handeln , av inform ation som  möjliggör prog­
noser för den  ekonom iska utvecklingen i syfte 
att underlä tta  handelsfräm jande å tgärder lik­
som annan  inform ation för att underlä tta  
affärskon tak ter.

A rtike l 6
B åda regeringarna, som  är m edvetna  om  be­

tydelsen  av affärskon tak ter för u tvecklingen 
av ekonom iska och kom m ersiella re lationer 
skall, i en lighet med gällande lagar och 
fö rordn ingar, underlätta  alla fo rm er av affärs­
kon tak te r m ellan o rgan isationer, fö retag , fir­
m or och b an k er verksam m a med u trikeshan­
del, inbegripet säljare och användare  av varor 
och tjän ste r, och  skall ge sitt stöd för a tt säker-

tocol o f accession  o f  Sw eden to  tha t Agree- 
m ent o f 30 April 1950, and the provisions of 
the P rotocol o f accession  of R om ania to  that 
A greem ent o f 14 N ovem ber 1971.

A rticle 3
Both G overnm ents shall, w ithin the fram e- 

w ork o f the laws and regulations in force in the 
respective co u n try , facilitate the exchange o f 
goods and provision o f serv ices betw een  the 
tw o co u n tries , and shall, during the validity 
o f this A greem ent, havé as an objective to  re- 
duce or progressively  elim inate all kinds o f 
obstac les to  trade betw een  the ir t wo countries.

A rticle 4
Both G overnm ents shall prom ote the carry- 

ing out o f negotiations and the conclusion o f  
con trac ts including long term  co n trac ts , on 
norm al com m ercial term s betw een  organiza- 
tions, en te rp rises , firm s and banks concerned  
with foreign trade .

W ith the aim  o f providing facilities for the 
fu rther developm ent o f trad e , both  G overn ­
m ents shall p rom ote the exchange o f  ex p e rts , 
the organization  o f  econom ic and technical 
m issions, sym posia , as well as o th e r sim ilar 
prom otional activ ities.

A rticle 5
Both G overnm ents, recognizing the im por- 

tance o f econom ic and com m ercial in form a­
tion for the developm ent o f trade , shall en- 
courage an im proved exchange o fin form ation , 
in particu lar w ith regard to  law s and regula­
tions concern ing  trade , o f  inform ation allow- 
ing fo recasts  o f  developm ent o f  the econom y 
to assist in trade  prom otion , as well as o f o ther 
inform ation to  facilitate com m ercial con tac ts.

A rticle 6
Both G overnm en ts, conscious o f the im por- 

tance o f business con tac ts for the d eve lop ­
m ent o f  econom ic and com m ercial relations 
shall, accord ing  to  the respective law s and 
regulations in fo rce , facilitate all form s o f  busi­
ness con tac ts  betw een  organ iza tions, en te r­
p rises, firm s and banks concerned  w ith fo r­
eign trade  including sellers and users o f  prod- 
ucts and serv ices, and shall render support



ställa ändam ålsenliga arbetsfö rhållanden  för 
sådana rep resen tan te r.

V ederbörande m yndigheter i de båda  län­
derna  skall så välvilligt som  möjligt p röva an ­
sökningar från o rgan isationer, fö retag , firm or 
och banker i det and ra  landet avseende upp­
rä ttande t av fas ta  rep resen ta tioner och kon­
to r, däri inbegripet, n är så  ä r  läm pligt, öpp­
nandet av gem ensam m a kon to r för tv å  eller 
flera firm or, i enlighet m ed gällande lagar 
och fö ro rdningar i respektive land.

A rtike l 7
Alla betaln ingar m ellan de båda länderna 

skall ske i fritt konvertibel valu ta i enlighet 
med gällande lagar och fö ro rdningar rörande 
valu takontro ll i respek tive  land.

A rtike l 8
V aro r som  h ärrö r sig från  e ttd e ra  landets 

territo rium  och tillfälligt im porteras till andra 
landets territo rium  skall undantas från alla 
slags tu llavgifter och pålagor, i den  mån sådant 
undantag  är faststä llt i lagar och förordningar 
i det land till v ilket varorna i fråga im porteras.

A rtike l 9
En blandad kom m ission bestående av re­

p resen tan te r för de båda regeringarna skall 
norm alt m ötas årligen, växelvis i Sverige och i 
Rum änien.

Den blandade kom m issionen skall g ranska 
tilläm pningen av denna överenskom m else, 
undersöka problem  som  kan uppstå  i sam band 
med det öm sesid iga varuu tby te t och tillhanda­
hållandet av  tjän ste r sam t genom föra d is­
kussioner om  den fo rtsa tta  utvecklingen av 
handelsre la tionem a m ellan de båda  länderna, 
inkluderande —  om  nödvändigt —  u p p rä ttan ­
det av im portarrangem ang.

A rtike l 10
D enna överenskom m else skall träd a  i kraft 

den  1 jan u ari 1981 och skall förbli i kraft till 
den  31 decem ber 1985.

D ärefter skall den  au tom atisk t fö rlängas, 
varje gång för en tid av e tt å r, om  inte endera  
av  de båda  regeringarna ger den andra rege­
ringen e tt skriftligt m eddelande om  uppsäg-

w ith regard  to  ensuring appropria te  w orking 
conditions fo r such rep resen ta tives.

The com peten t au thorities in the tw o coun- 
tries shall exam ine, as favourab ly  as possib le, 
requests by o rgan izations, en te rp rises , firm s 
and banks o f  the o th er coun try  for the estab- 
lishm ent o f  perm anent rep resen ta tions and 
offices, including w here appropria te  the open- 
ing o f jo in t offices by tw o o r  m ore firm s, in 
accordance  w ith the law s and regulations in 
force in each  coun try .

A r tid e  7
All paym ents betw een  the tw o countries 

shall be effected  in freely convertib le  cur- 
rency , in accordance  w ith the law s and ex- 
change contro l regulations in force in the res- 
pective coun try .

A rticle  8
A ny goods originating in the territo ry  o f  ei- 

th er country  and tem porarily  im ported into the 
te rrito ry  o f  the o th e r coun try  shall be exem pt 
from  custom s duties and charges o f any kind, 
in so far as such an exem ption  is prov ided  for 
under the laws and regulations o f  the country  
into w hich such goods are  im ported.

A r tid e  9
A M ixed C om m ission , consisting  o f rep re­

sen tatives o f  the tw o G overnm ents, shall nor- 
mally m eet annually , alternatively  in Sw eden 
and in R om ania.

The M ixed C om m ission shall re view the im- 
p lem entation  o f this A greem ent, consider 
problem s w hich m ay arise in the m utual ex- 
change o f goods and provision  o f  serv ices and 
carry  out d iscussions about the fu r th e r devel- 
opm ent o f  the trade relations betw een  the tw o 
coun tries, including —  if necessary  —  im port 
facilities to  be estab lished .

A r tid e  10
T his A greem ent shall en te r into force on 1 

January  1981 and shall rem ain in force until 
31 D ecem ber 1985.

T hereafte r it shall be au tom atically  ex- 
tended , each  tim e fo r a period o f one year, 
unless one o f  the tw o G overnm ents gives to  
the o th e r G overnm en t w ritten  notice o f  term i-



ning av denna överenskom m else senast tre 
m ånader före överenskom m elsens u tlöpande.

D enna överenskom m else e rsä tte r  långtids- 
överenskom m elsen  om  handeln m ellan S ve­
rige och Socialistiska R epubliken R um änien 
av den 10 maj 1973, och av ta le t om  b e ta l­
ningar, vilket ingicks genom  skriftväxling  den 
7 jun i 1965.

U pprättad  i S tockholm  den 8 novem ber 
1980 i tv å  orig inalexem plar på  svenska , ru ­
m än sk a1 och engelska sp råken , varvid alla 
tex te r äger lika v itsord . Vid olika tolkning av 
tex te rna , skall den engelska tex ten  äga fö re ­
träde.

F ö r Sveriges regering 
S ta ffa n  B urenstam  L inder

F ör S ocialistiska R epubliken 
R um äniens regering 
S te fa n  A ndrei

nation  not la ter thån  th ree m onths before the 
expiry  o f  the validity o f  the A greem ent.

This A greem ent rep laces the L ong Term  
T rade A greem ent betw een  Sw eden and the 
Socialist R epublic o f  R om ania o f  10 M ay 1973, 
and the A greem ent en tered  into by the ex- 
change o f  no tes o f  7 June 1965, concerning 
paym ents.

Done at S tockholm , on 8 N ovem ber 1980 
in tw o original copies in the Sw edish , R om a­
nian and English languages, all tex ts  being 
equally  au then tic . In case o f  d ifferent in ter­
p retation  o f the tex ts , the English tex t shall 
pre vail.

F or the G overnm ent o f  Sw eden 
S ta ffa n  B urenstam  Linder

F o r the G overnm ent o f  the Socialist 
R epublic o f R om ania 
S te fa n  A ndrei

1 D en  rum än ska te x ten  har här u tes lu tits . 

N orstedts Tryckeri, Stockholm 1981




